Abide with me

Abide with me; fast falls the eventide;
The darkness deepens; Lord with me abide.
When other helpers fail and comforts flee,
Help of the helpless, O abide with me.

Swift to its close ebbs out life’s little day;
Earth’s joys grow dim; its glories pass away;
Change and decay in all around I see;
O Thou who changest not, abide with me.

I need Thy presence every passing hour.
What but Thy grace can foil the tempter’s power?
Who, like Thyself, my guide and stay can be?
Through cloud and sunshine, Lord, abide with me.

I fear no foe, with Thee at hand to bless
Ills have no weight, and tears no bitterness
Where is death's sting? Where, grave, thy victory?
I triumph still, if Thou abide with me

Hold Thou Thy cross before my closing eyes;
Shine through the gloom and point me to the skies.
Heaven’s morning breaks, and earth’s vain shadows flee;
In life, in death, O Lord, abide with me.


Quédate aquí

Quédate_aquí, que se_hace tarde ya.
Declina_el día; quédate_a posar.
No_hay otra_ayuda ni consolador.
Sé mi defensa; quédate, Señor.

Veloz se va la vida con su_afán;
Su gloria, sus ensueños pasarán.
Mudanza_y muerte veo_en derredor;
Tú que no cambias, quédate, Señor. 

Siempre tu gracia me es menester; 
¿Quién otro puede_al tentador vencer?
Tan sólo_en ti mi guía_encontraré;
En sombra_y sol, Señor, o quédate.

No temo_a nadie si tú cerca_estás;
Calmas las penas y las lágrimas.
¿Dónde,_O sepulcro,_está tu aguijón?
Quédate, y el morir es galardón.

Cuando mis ojos ya no tengan luz, 
Yo quiero ver la gloria de tu cruz
Pasen las sombras, triunfe_al fin la fe;
Conmigo_en vida_y muerte quédate.

